
Nomenclatura de les sínies del País Valencia 
i les Illes Balears 

L'objecte d'aquest treball és d'exposar la nomenclatura po­
pular de les sínies de fusta, maquines hidrauliques de construcció 
primitiva que van desapareixent rapidament, substituides per 
bombes electriques i altres innovacions. H em deixat deliberada­
ment d'estudiar les maquines intermedies, o sigui, les sínies modi­
ficades amb rodet de ferro, i ens hem limitat a les que encara con­
serven tot l'aparell de fusta. En la major part de les comarques 
catalanes ja no en roman cap; cree que en tota la part septentrional 
i central de Catalunya no és possible trobar-ne, i cal baixar fins 
al Camp de Tarragona i a la Ribera d'Ebre per a veure funcionar 
encara aqueixes maquines sense alteracions modemitzadores. Com 
una prolongació de la Ribera d'Ebre, la comarca de Vinaros, Be­
nicarló i Penfscola abunda extraordinariament en sínies de fusta; 
pero en quasi tota la resta del País Valencia hem pogut comprovar 
llur desaparició. En l'Horta de Valencia, on el progrés agrícola 
és tan gran, naturalment , les sínies han estat suhstitui'des per aparells 
moderns.1 Cal arribar fins a l'extrem meridional de les terres de 
la nostra llengua per a trobar, a l'horta de Guar<lamar de Segura, 
una bona partida de sfnies antigues en plena activitat. 

A les Illes Balears es va acomplint implacablement el mateix 
procés de modernització; pero encara hem estat a temps a con­
templar i estudiar sínies completament de fosta, en les t res illes 
principal s. 

r. Max Thcde, en el scu treball Die Albufera von Valencia, «Volkstum 
und Kult ur der Romanen,, vr, 256, Tafel I X, n.o 25, duu una fotografia d'una 
sínia arcaica, feta a l Pahnar (Horta de Valencia); pero he tingut ocasió de 
comprovar que ja no en resta quasi cap sense modernitzar, i el mateix T hede 
diu q ue eu les hortes occidentals de la Ribera, a Catarroja, Silla, Sollana i 
Sueca, la vel!a síria de fusta <ist ganz verschwunden» (Ibid. , p . 270). 
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La meva investigació ha estat feta ¡.,ersonalment a les segiients 
localitats: 

Peníscola 
La Pobla de Benifassa. 
Polinya de Xúqucr 
Guardamar de Segura 

Palma (Mallorca) 
Sencelles (Mallorca) 
Manacor (Mallorca) 

Ciutadella (Menorca) 
St. Antoni d'Eivissa 
Vila d'Eivissn 

La sínia és un giny de remota antiguitat. Encara que l'origen 
del nom actual és arabic, no foren els alarbs els s1::us inventors, 
car ja era coneguda dels pobles pre-romans; pero és probable que 
els moros espanyols donassin increment a la utilització d'aquesta 
maquina, i que per aixo els noms arabs arribassin a prevaler damunt 
els llatins. 1 

El seu nom llatí era antlia ( < gr. áv"A(a), i en el Batí tarda 
d'Espanya se deia també: rota (cf. Isidori Etymologiarum lib. XX, 
xv) . El Lexicon totius Latinitatis de Forcellini dóna aquesta de­
finició de l' antlia : «Machina ad hauriendam ex imo loco aqnam, 
quae pedum alterno nisu et agitatu aquas per modiolos atque haustra 
attollit>J. El moviment que segons el llatinista italia es donava 
amb els peus, no concorda amb el sistema general de les nostres 
sínies, que són mogudes per un engranatge de rodes dentades i per 
les voltes d'uua bistia; pero a la PobJa de Benifassa, dins les mun­
tanyes del Nord del Maestrat, he trobat una sínia rudimentaria 
que consisteix simplement en una roda de catúfols i una pastereta, 
i que fins fa poc temps es feia rodar per la pressió dels peus de l'hor­
tolana damunt les estaques de la roda. Aquesta sínia, que avui 
ja esta inutilitzada i sense catúfol~, és la que representa la foto n. 0 I. 

En catala el nom general és sínia o sénia, que, com el castella 
aceíia, ve de l'arab saniia. En valencia es diu també noria, pro­
bablement per influencia castellana; val a dir que ja trobam la 
forma nora ( = noria) a un document valencia del segle xv : «En 

1. Sobre la dilatada a.rea on es troben rodes hidrauliqucs analogues 
a les nostres sínies, des de la Mediterrania occidental í ins a Siam i la Xina, 
vegeu la bibliograíia que dóna Max Thedc, op. cit., p. 269. També és inte­
ressant comparnr les sínies del nostre país amb les rodes bidrauliques que 
descriu i reprodueix graficamcnt l'enginyer egipci Ch. Audebeau Bey en el 
seu article A ppareils rustiques po1tr l' arrosage des terres de I' Égypte, •Bulletin 
de l 'Instilut d'Égypte•, Le Caire, 1935, t. xvn, pp. I-2I . 
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fer adobar la dita nora e en adobar lo scacadell del dit molí» (apoca 
d'un fuster valencia de l'any 1468, existent a l 'Arxiu General del 
Regne de Valencia). 

Originariament hi havia distinció entre la sínia i la nora. En­
cara avui en dia, a Tetuan, distingeixen entre la na'ora, que és la 
maquina propiament dita, i la saniia, que és el pou d'on la na'ora 
puja l'aigua, i per extensió l'hort on hi ha el pou i que es rega amb 
la na"ora. El significat simplement mecanic de na'ora, derivat, 
sembla, de l'arrel na'r que significa 'grunyir', es veu en R. Dozy, 1 

qni no atribueix al dit mot altres accepcions que les de c<roue hy­
draulique» i «un tour a dévidcr» («tornum» en el Vocabulista in 
arabico atribuit a Ramon Martí;2 «devanadera de madera torneada» 
en el P. Lerchundi).3 En canvi el mot saniia és presentat per 
Dozy4 amb totes aquestes accepcions : ccroue hydraulique», ccpuits», 
«fontaine publique», ccmoulin a blé, mis en mouvement par l'eau»,5 

ccmeuniere», ccjardin»; i segons Steiger,6 saniia en tripolita significa 
'hort'. En el catala actual hi ha reminiscencies d'aquesta multi­
plicitat de significats, car si bé és general l'ús de sínia o sénia en 
l'accepció de 'aparell de rodes per a treure aigua' i de 'conjunt del 
dit aparell i del pou d'on es treu l'aigua', també trobam a Girona, 
a Pineda de Mar i a Calasseit el mot sénia amb el sentit de 'hort 
que es rega amb aigua pouada', i a Vilacarles (Menorca) sínia. té 
també el significat de 'hort'. 

La documentació catalana més antiga que coneixem sobre la 
sínia, és del segle XIII. En el Libre de Felix de les Meravelles del 
Món, part VI!, cap. VI, Ramon Llull recenta aquesta coneguda 
faula : «Aquell home havia un hort, en que un bou trehia aygua 
de una sinia, e un ase aportaua los fems de que hom femaua aquell 
hort. Esdeuenchse un vespre que lo hou fo molt hujat, e lo ase 
li aconsella que lo vespre no menjas la ciuada, per c;o que l'endema 

I. Snpplément auz dictionna.i·res arabes, II, 689. 
2. Edició Schiaparelli, s. v. torn·um. 
3. Vocabulario del dialecto de Marruecos, 282. 
4. Op. Cit., I, 695. 
5. Aquest significat de 'molí d'aigua' és conservat en el castclla acefla. 

Meyer-Lübke, REW 7582, sembla atribuir aquest mateix significat al ca­
tala sénia i sínia; aquesta atribució és erronia, i em vaig oblidar de recti­
ficar-la en el lloc corresponent del meu S1tpleme11t catala al REW. 

6. Contribución a la fonética del hispanoára.be y de tos a,•abismos en el 
ibero-románico y et siciliano, Madrid, 1932, p. 301. 
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no'l mesés hom a tirar la sinia, e que's pausas. Lo bou estech al 
consell del ase, e no menj.\ lo vespre la ciuada. Lo hortola cuyda's 
que el bou fos malalt, e mes lo ase en son loch a tirar la sinia. Tot 
aquell dia tira l'ase la sinia ab molt gran t reball. Com vench a 
la nit, ell vench a la establa, hon atroba lo bou qui jahia e sajor­
naua. Lo ase plora denant lo bou, e dixli aquestes paraules : Lo 
senyor, dix rase, ha en volentat que't vena a un carnicer, car cuyda's 
que sies malalt; e per s;o, ans que no t'aucia, és bo que tu torns a 
ton oífici, e no't dons semblant que sies malalt. Aquestes paraules 
dix !'ase al bou, per s:o que hom no'l tornas a tirar la sinia, que li 
era de major treball que los fems que aportaua. Lo bou hac pahor 
de morir, e menja aquella nit la ciuada, e feu semblant que fos 
guarit.» En el Llibre de Blanquerna, cap. 26, el mateix Llull usa 
la forma cenia. 

Tornant a l'estat actual de la llengua viva, el conjunt de peces 
que formen la nostra roda hidraulica té aquests noms: 

Senia [si!nia, Peníscola, Pobla de Benifassa, Polinya, Guar-
damar; simºt, Vila d'Eivissa; séni, Sant Antoni d'Eivissa]. 

Sinia [síni¡:, Ciutadella; síni, Palma, Sencelles, Manacor]. 
Noria [n(iria, Peníscola, Valenc.:ia, Guardamar]. 
La cavitat d'on la sínia treu l'aigua, s'anomena així: 
Senial (derivat <le senia amb el sufix -al) [smiál, Guardamar). 
Poi, ( < llatí pilteitm) [p9¡1, Peníscola; Mtt, Polinya]. 
Sínia [síni, Mallorca; sínit!, Menorca]. 
Així, dones, a les Balears la cavitat no té nom diferent del 

de l'aparell. Es diu : «sa sínia és molt fonda», «un infant ha caigut 
dins sa sínia», i també : cesa sínia és tota de fusta». Cal repetir el 
que hem dit més amunt : que el sentit originari arabic de sínia és 
propiament el de 'cavitat d'on la na'ora t reu l'aigua'. 

Al voltant de la sínia el terreny sol ésser un poc elevat, formant 
un monticle margenat de terra o de pedres, que rep aquests noms: 

M ota ( < germ. MOTTA 'munt de terra', cf. REW 5702) [m9t¡i, 
Palma, Manacor, Sencelles, Ciutadella, Eivissa]. 

Cintell ( <llatí *CINCTELLUM, lit.eralment 'cinyell') [sin#t, Palma]. 
Andamit ( <cast. andamio 'bastida') [andámit, Polinya). 
A Eivissa el nom de mota s'aplica més especialment a la paret 

o barana que envolta la placeta circularon esta installada la sínia 
(i que a Mallorca s'anomena Pfrid d1 Sf m(ltf ); en canvi, a Vinaro 
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el vocahle mota ha adquirit més importancia, aplicant-~e a designar 
tot el conjunt de la sínia. 

La mota és d'alc;ada molt variable. Hi ha motes que només 
s'alcen tres o quatre pams damunt el nivell del camp; altres, en 
canvi, s'eleven a més de dos metres (cf. la fotografia n.0 I, on es 
pot veure bé la gran alta.ria de la mota mallorquina). A Mallorca 
hi ha motes que tenen una porta i són buides, i llur recinte, anomenat 
sa cantina [s¡¡ kcntínr Sencelles), serveix per a guardar eines agrí­
coles i tenir-hi coses en frese. També hi ha sínies que no tenen 
mota, sinó que estan muntades al nivell mateix del camp. En una 
mateixa localitat es troben sínies amb mota alta, amb mota baixa 
i sense mota, segons les condicions del terreny en relació amb la 
situació rnés o menys alta del safareig que s'ha d'omplir o del camp 
que s'ha de regar arnb la sínia. 

Darnunt la mota, al voltant de la sínia, hi ha el tros circular 
fressat pel pas de la bístia, que té tots aquests noms: 

Camfoal [k;minál, Eivissa). 
C amfoet [krininjt, Sencelles ]. 
Caminoi [!1cmin9i, Manacor]. 
Andador [andaó, Peníscola]. 
En les sínies de les Balears, el clot o pou esta tancat lateralment 

per dos trossos de paret, de devers tres pams d'alc;ada en la part 
anterior i que va pujant pcls costats fins a assolir més de doble 
alta.ria en la part posterior, on la part més elevada deis dits trossos 
de paret forma com dues columnes que serveixen de sosteniment 
al jou. En el País Valencia trobam la paret de la sínia en un eslat 
més rudimentari, redu'ida generalment a les dues robustes columnes 
posteriors, sense la baraneta baixa que en les sínies baleariques 
defensa els costats i la part anterior i evita que persones o animals 
caiguin facilment dins el pou o senial. 

El material de que es construeix la paret de la sínia sol ésser 
el mateix que s'empra usualment en la construcció de les cases de 
pages de la localitat respectiva : així veim que a Mallorca sol ésser 
de pedres sense picar, unides amb morter; a Menorca, en canvi, 
on la casa popular es basteix de cantons ben cairejats, s'empren 
aquests mateixos per a construir el muntatge de la sínia, que de 
més a més sol ésser ben emblanquinat (com també a Eivissa) con­
forme al costum tradicional d'aqueixes dues illes. 



NOMENCLATURA DE LES SÍNIES 

La paret de la sínia, i principalment la seva part posterior i 
més alta, rep aquests noms: 

Pilars fPilds, Peníscola ]. 
Matxos [mácps, Polinya]. 
Co/tmnnes [kplúnn~s, Guardamar; k1,lúnnfs, Sencelles]. 
Merlet1 [m~ll¡t, Eivíssa (Vila) ]. 
Capmerlet [kammfllit, Sant Antoni d'Eivíssa]. 
Damunt les dues columnes o merlets descamen els extrems 

d'una jassera posada horitzontalment, que enmig té un forat per 
on passa l'arbre del rodet, i serveix per a assegurar la posició ver­
tical del mateix arbre. A Peníscola, aqueixa fusta horitzontal 
consta de dues peces juxtaposades (la qua! cosa explica la forma 
plural del seu nom), cadascuna de les quals té en el seu centre una 
mossa de forma semicircular que s'adapta a la mossa de l'altra 
pec;:a, i juntes formen !'obertura circular per on passa l'arbre. 

Els noms de la jassera horitzontal són: 
] oit [ivtt, Mallorca, Meno:·ca]. 
Bancs [bá1iks, Peníscola]. 
Polaina [ppláina, Polinya]. 
Tisora [tiz¡ir¡:, Eivissa]. 
Els noms de tisora i polaina, a primera vista semblen inade­

quats a la designació del jou. Cal tenir present, pero, que aquells 
dos mots són els noms eivissenc i valencia del «cavall>l o biga in­
clinada, damunt la qua! descansen els cabirons que sostenen la 
ieulaoa; no és estrany que el nom d'una biga s'hagi aplicat a la 
jassera horitzontal de la sínia. La designació de la biga pel nom 
de tisora (Eivissa) prové de l'aspecte eixancat del conjunt de les 
dues bigues inclinades, comparable a les fulles d'unes estisores 
obertes. En quant al mot polaina ( < fr . poulaine 'punta de sa­
bata, llarguera i girada cap amunt';2 cast. i cat. polaina 'ant iparó'), 
cal advertir que no és l'únic cas d'aplicació d'un nom de cal<;-at 
a indicar un Uenyam de construcció : a la Vall d'Aneu s'anomcna 
sabatera (derivat de sabata) la mateixa biga inclinada que a la Ri­
bera del Xúquer es diu polaina; el castella zapato designa també 

1. < MitRULUS, cf. REIVa 5534a. 
2 . H ATZFELD-DARMESTETER-THOl\!AS, Dictionnaire Générat de ta La,ngi!e 

Frat!yaise. 
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un llenyam posat horitzontalment damunt un peu drct; 1 per altra 
part, el frances poulaine i el mallorquí polena (que ve del frances) 
designen el 'mascaró de proa', o sigui, un dels Jlenyams extrems 
de que es basteix un vaixdl. 

L'eix del rorlet és anomenat, pertot arreu, arbre [áfir~. Penís­
cola, Polinya, Guardamar; áfir;, Palma, Sencelles, Manacor, Ciu­
tadella, Eivissa). Consistcix en una soca sense desbastar o tot 
just escalabornada, que es colfoca amb l'extrem més gruí.,xut cap 
amunt, travessant el jou. En l'extrem inferior té un piu de ferro 
que baila dins un dau incrnstat en terra. A la p11rt que sobresurt 
damunt el jou, té un forat per on passa la perxa, i en les sínies que 
tenen cabestrera. l'arbre té un altre forat dcstinat a subjectar aquesta. 
Aquests dos forats són anomenats fllls de l'abre (Peníscola). En la 
part central de l'arbrt.. va coJ.locat el rodet, el qual descansa damunt 
dos socs semblants a les palometes d'un carro, que van clavats 
a l'arbre i es diuen coixi11ets [k<,icinJts, Peníscola]. 

A Mallorca hi ha sínies en que l'abre no travessa el jou, sinó 
que hi esta adossat, i perque hi cstigui subjecte s'hi aplica una abra­
~dora de fusta, la trugeta [sf truJitt , Sencelles], clavada amb dos 
bastonets que travessen l'arbre : les camelles [s~s kemJ!(s, Sencel!es]. 

La perxa a la qual va enganxat !'animal (ca.val], ase, mula) 
és, en general, una soca o una branca grnixuda, sense desbastar, 
ton;uda de natural, ambla part concava cap avall, de manera que 
l'extrem oposat al de l'arbre vingui més avall q11e aquest, a una 
al<;a.da convenient per a enganxar-hi la bístia. En alguna sínia 
com la que reprodui'm en el dibuix de Ciutadella, la perxa rústi­
ca, havent-se romput, ha estat substitu1da per un tauló ben cai­
rejat; pero generalment, tanta ~fenorca com a les altres comarques 
es conserva la tradició de les perxes grolleres i molt tortes, que resul­
ten altament pintoresques. 

Eis noms d'aquesta pe<;a són els següents: 
Perxa [pjrq, Palma, Sencelles, Mana.cor, Ciutadella, EivissaJ. 
Barra [bára, Peníscola, Guarda.mar; bál'(I, Polinya]. 
A l'extrem de la perxa va penjat el bastó d'on parteixen les 

llongues o tirandes que van a parar al collar de ]'animal junyit. 
Aquest bastó es designa amb els noms següents: 

1. Diccionario de la Academia Espa,1ola. catorzena cdició. 
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Batall ( < *BATTUACULUM 'batedor') [batál, Peníscola, Guar­
damar]. 

Balancí (derivat de balanr;a, per l'oscil.Jació que té) [bclrnsf., 
Manacor, Palma, Sencelles]. 

Bago ( < BACULUM?) [bág-1,, Ciutadella]. 
És particularment interessant la forma i funcionamcnt del 

bago menorquí, que he descrit amb lletra i dibuix en el meu Estudi 
fonetic i lexical del dialecte de Ciutadella1 i en el Diccivnari Catala­
Valenc-ia- Balear, 11, 196. Val adir que en moltes sínies menorquines 
el bago tradicional ha estat substituit per altres aparells junyidors, 
de ferro, com el que es veu en la sínia ciutadeJlenca del dibuix adjunt. 

Les sínies de la comarca de Peníscola i d'Eivissa solen tenir 
una segona perxa, més petita que la que hem descrit suara, i col­
locada formant angle amb la primera, de manera que l'extrem de 
la perxa major vagi darrera la bístia, i el de la perxa petita vagi 
a l'indret del cap de !'animal i el subjecti pel cabestre. Els noms 
d'aquesta perxa suplementaria són aquests: 

Cabestrera [kavfstrfra, Peniscola ]. 
Perxeta [Prrcjtf, Eivissa J. 
Es dóna pertot arreu el nom de rodet [rpd/t, Peníscola, Po­

Iinya, Guardamar; r(Jdjt, Palma, Manacor, Sencelles; rudjt, Ciuta­
della, Eivissa], dirninutiu ele roda, a la roda dentada que volta 
en sentit horitzontal i posa en movimcnt ia roda gran i vertical 
que porta els catúfols. El rodet és una de les peces més caracte­
rístiques de la sínia, i segons la seva estructura dóna diferents as­
pectes i denominacions a tot l'aparell. En coueixem tres tipus 
diferents : rodet de brar;ols, rodet tortosí i rodet de bastards. El rodet 
de bra~ols (únic que es coneix a les 'Ralears, i que he trobat també 
a Guardamar) consta de dos grans anells de fusta, iguals, paraHels 
i concentrics, units en tola llur circumferencia per una serie de 
barrons que serveixen de dents d'engranatge i estan coUocats pa­
ral-lclament a l'eix del rodet. Cadascun dels dits anells es compon 
de diferents segments, equivalents a ares de cercle, que els balearics 
anomenam ,:ongren),S [k{i,igrfos, Palma, Sencelles, Manacor; k1t1i­
grjus. Ciutadella J; algunes peces rectes encreuades [la krllJ, Pe-

J. Misceiánea Filológica dedicada a D. Antonio M .a Alcover, Palma, 
1932, p. 453. 

But. de Dial<c . 12 
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n(sc.ola, Guarda.mar; rs krrwés, Ciutadella, Eivissa; ,s kr¡ués, Palma, 
Manacor, $encelles] uneixcn els congrenys diamctralment oposats 
i serveixen de refor9 n. tot el rodet ,i de centre de: sosteniment d'aquest 
enmig de l'arbre. El rodet tortosí o de sénia tortosina [sénia tvr­
'9zína, Pen(scola), consta d'un sol anell amb cls seus creeers, i en 
lloc de bra9ols o harrons fixos pels dos extrems té csta'lues que 
estan ficades per l'extremitat superior en l'anell del rodct i tenen 
l'extremitat inferior lliure, 1 rcsultant així menys resistents que els 
del rodet de dos anells. Finalment, el rodet de bastards no té 
cap mena d'estaquc:s verticals ni tan sols té cap anell que formi 
perímetre circular, sinó que esta reduit a la creu i a vuit bastards 
[bastárc, Peníscola] o barres convergents al centre i situades dues 
entre cada rlos bra9os de la creu. Les vuit extrernitats rle les harres 
que formen la creu, amb els extrems de!s vuit bastards, formen 
un conjunt de setze dents que engranen amb les estaques o pintes 
de la roda deis catúfols. El nom de bastards ( < BASTARDUS 'bord', 
Wartburg FEW, I, 276) s'explica perque les vuit barres anomenades 
així són més primes que les barres que formen la creu del rodct. 

Les dents verticals del rodet tenen aquests noms: 
Brafols ( < *BRACHic'.>LUM 'bracct') [brrspls, Palma, Sencdles, 

Ciutadella, Eivissa]. 
Bracerols ( < brafols amb increment del sufix -er) [brrs;rp'l,, 

$encelles, Manacor). 
Palons (diminutiu de pat, cast. palo) [palóns, Guardamar]. 
Estaques [astá~s. Peníscola]. 
Queixals [királs, Poliny:\). 
Dmts [d¡ins, Palmar], segons M. Thede (VKR, vr, 270). 
La peya principal de la sínia és la roda [rpda, Peníscola; rpdp, 

Polinya; i'#t, Palma, Sencelles, Manacor, Ciutadella, Eivissa]. 
Consisteix en un gran anell de fusta, més ample en sentit perpen­
dicular que en scntit paral-lel a l'eix, i travessat per una serie de 
bastons de fusta que per una banda sostenen el rést i els catúfols 
i per l'altra engranen amb els bra9ols o dents del rodet. Deis con­
grenys que formen la roda parteixen barres diametrals que formen 
la creu o crei,ers, analegs als creuers del rodct, i que en el centre 

I. D'aquest tipus (sínia tortosina) és la sínia de l'Horta de Valencia, 
fotografiada pcr Max Thedc, a la qua! hem al-ludit en la primera nota d'aqucst 
treball. 
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són travessats per un eix robust de fusta, el qua!, col-locat horit­
zontalment, descansa damunt uns soquets incrustats en terra a 
cada banda del senial. 

A més de la creu o creuers de la roda (que tenen els mateixos 
noms que els del rodet), les sínies de Peníscola, entre cada dos hra<;os 
de la creu, tenen dos radis més prims, que serveixen de refor<; a 
la roda i s'anomenen bastards [bastárt]. (Compari's el que hem 
<lit més amunt sobre els bastards del rodet.) 

L'eix de la roda té aquests dos noms especials: 
J aent ( < JACENTEM 'ajagut') [iatin, Peníscola]. 
Trugeta (dim. de trufa < TROJA 'bacona') [tm]ttf, Sencelles; tru­

iflf, Sant Antoni d'Eivissa]. 
La punta de ferro que va a l'extremitat de l'eix i descansa 

damunt el soquei, es diu hallador [bd;dQ] en mallorquí i punxó 
[puy.c¡i] a Peníscola. La pe<;a de fusta damunt la qual descansa, 
es diu soquet [s9k¡it, SenceJles] o capralet [kapsal(t, Peníscola]. 

Els bastons que travessen horitzontalment la roda i Ji serveixen 
de dents, tenen aquests noms: 

Els pintes ( < PECTINES, REW 6328) [Gs pintes, Mallorca, Me-
norca, EivissaJ. 

Les estaques [lez astákes, Peníscola]. 
Els punts [l9s púns, Guardamar]. 
Els forats que té la roda, en els quals van ficats els pintes o 

estaques, es diuen los estaquerols [l9z astakrrpls, Penfscola]. 
Hi ha sínies de catúfols i de calaixons. Les primeres, úniques 

que existeixen a les Balears, porten una rastellera de vasos de ter­
rissa, de test, de fusta o de metal!, lligats tot al voltant de la roda, 
sostinguts pels pintes. Les sínies de calaixons texistenü: en el País 
Valencia al costat de les de catúfols) recullen l'aigua dins la ma­
teixa roda, que és a manera de caixa, i la llaneen per uns forats 
en forma de mitja-lluna, que la roda té al costat. Els noms dels 
catúfols en valencia i balearic són: 

Cad1t/s, cadu/os [l,fdú/9s, Palma, l\fanacor; krdúfs, Sencelles, 
Ciutadella; kfdúfus, Ciutadella, Eivissa; kaús, Guardamar ].1 

Calaixons [kalaic(ins, Palmar] (ap. Thecle, loe. cit.). 

1. Sobre !'etimología de cadtt/ i les altres variants catalanes d'aquest 
mot (kadúps Tortosa, kttúfuls Camp de Tarragona, cte.), cf. Diccionari Ca­
tald- Vale11cia- Balcai·, 11, 735. 
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La distinció entre cadufs i cafaixons en valencia s'ha anat de­
bilitant, i sovint els mateixos ¡xtgesos confonen cls dos conceptes, 
usant un mot per l'altre. Així, el sinier de Guardamar que em 
dona la informació, anomenava caüfs [kaús] els calaixons, mentre 
que els hortolans d'altres comarques valencianes ern parlaven de 
calaixons referint-se als catúfols de terrissa o de rnetall. 

La forma dels catúfols és molt variada.. Els de Mallorca i 
Menorca són cilíndrics; els d'Eivissa són lleugerarnent ventruts a 
manera de barrilets, i els valencians solen ésser esprimatxats de 
la part inferior, imitant les amfores romanes. 

Els catúfols van lligats amb cordetes o amb anelles de ferro 
(lligams [iigáms, Peníscola]) a una corda o cadena que enrevolta 
la roda de la sínia i que s'anomena rest ( < RESTE 'corda' [rést, Pe­
níscola, Guardamar, Mallorca, Menorca, Eivissa]). La llargaria del 
rest, i per tant la quantitat dels catúfols, és molt variable, car <le­
pen de la fonda.ria del senial. Aquest sol ésser molt profund en 
les sínies baleariques (a Mallorca i Menorca la major part deis pous 
de sínia tenen més de vint metres de profunditat); a Peníscola i 
altres comarques valencianes, en canvi, el senial té tan poca fon­
da.ria que la mateixa roda arriba a l'aigua, de manera que el rest 
va totalment adherit a la roda i no necessita penjar gens per a omplir 
els catúfols. 

A un costat del senial, van penjats dos bastons paraHels in­
clinats, entre els quals passa el rest, i així s'evita que aquest es 
desvii i arribi a desenganxar-se dels pintes. Els dits bastons, que 
a Mallorca es diuen guieres [git!r¡1s] , a Peníscola tenen el nom bell 
i expressiu de pastors [past(is ]. Els pastors van amarrats per llur 
extrem inferior a una barra situada de través a flor d'aigua, que 
es diu travesser [trawsii, Peníscola]. 

Per tal d'impedir que, en aturar-se de caminar la bístia, la 
perxa es posi a voltar en sentit contrari al normal (que és sempre 
cap a !'esquerra) i faci giravoltar violentament tot l'a.parell, hi ha 
una pe<;a de fusta forcada que s'aplica oportunamcnt als bra<;ols 
del rodet o als pintes de la roda, i que atura tot el moviment de 
l 'engranatge. Aqueixa pe<;a en les sinies valencianes va solta, i 
el sinier té la molestia d'aplicar-la al rodet cada vegada que vol 
aturar la sínia. En les sínies de les Balears, la pe<;a de contenció 
forma part del mecanisme general i funciona. automaticament : en 
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les sínies mallorquines s'aplica directament als pintes, i en les me­
norquines als bras;ols, segons pot observar-se en els dibuixos adjunts. 
Els noms d'aqueixa pes:a són: 

Belitre ( < germ. BETTLER 'captaire', FEW, I, 345) [bi:Utrr, Ciu-
tadella]. 

Cadell ( < CATELLU 'canet') [l!Gdél, Palma, Sencelles, Manacor]. 
Canet [k¡njt, Eivissa]. 
Mosso [m(is(}, Peníscola, Polinya, Guardamar]. 
Els cattífols o calaixons aboquen l'aigua dins una caixa de 

fusta, de baranes haixes pels costats i per davant, i més ampla de 
boca que de sol, la qual esta collocada davant la roda i és desig­
nada amh aquests noms: 

Boca-roda [b9kar9da, Palmar] (ap. Thec.e, loe. cit.). 
Pastera [past¡/ra, Peníscola; Ptstér;, Eivissa]. 
Pastereta [pcstfrilt, Palma, Sencelles, Manacor, Ciutadella]. 
Els noms pastera i pastereta provenen de la semblans;a d'a­

questa caixa amb les antigues pasteres de fer pa, que també tenien 
les voreres embiaixades. 

La barana posterior de la pastera és relativament molt alta, 
puix que arriba fins molt prop deis catúfols de més amunt i segueix 
en el seu contorn la curvatura de la roda; la seva finalitat és evitar 
que es perdí gens d'aigua en caure deis catúfols. A les Balears 
és coneguda aqueixa part més alta de la pastera amb aquests noms: 

Ventalla [vrntáyf, Manacor; vrntár, Ciutade!la]. 
M antell [mi:ntiil, Sencelles J. 
La pastera descansa damunt dues pedres que reben aquests 

noms: 
Ses lleones [stl lfvpnfs, Sencelles]. 
Es lleonets [d l;unjts, Ciutadella]. 
De la pastera, per una canal exterior o subterrania, l'aigua 

va a parar al safareig o bé directament al camp que s'ha <le regar. 
També hi ha al País Valencia sínies que no tenen pastera de la 
forma que hem descrita, sinó més aviat una canal de fusta o d'obra 
per la qual discorre l'aigua cap als hancals. 
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Aquesta descripció detallada del funcionament de les nostres 
sínies haura mostrat prou analogies d'aquestes maquines rústiques 
amb la maquinaria interior dels molins de vent, que he estudiat 
en un altre treball (BDC, xxn, 1-35) : efectivament es tracta de 
mecanismes analegs, puix que tots dos consisteixen essencialment 
en un joc de rodes dentades. Aquesta coincidencia de mecanisme 
i funcions ha determinat naturalment una gran semblarn;a de no­
menclatura entre ambdues maquines. I a part de les raons me­
caniques podem observar una altra prova d'influencia, molt curiosa, 
de la terminologia molinera damunt la de les sínies : és la denominació 
sínia rodent, que a l\fallorca s'aplica a designar les sínies en mo­
viment, en servei actiu. Normalment caldria esperar, del verb 
rodar, un participi de present rodant; la forma rodent, aplicada 
només a la sínia, sembla efecte d'nna imitació fonetica de molí 
molent. 

FRANCESC DE B. MoLL 
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Sínja mallorquina de casa d'En Bartomeu Oliver de Sencelles 

1. ávr;.-2. Pfrt:f.-3. bfl¡msí.-4. f91J.-5. kulúnnf.-6. r9d¡t.-
7. brG59/s, brfw9ls. - 8. f#f. - 9. píntf. - 10. kfdtt/. - II. r#t. 
12. mrnti!. - 13. gi~rf. - 14. Prstfrftf. - 15 . frv(inf. - 16. kfmin¡t. 

17. Prrid df Sf ml}tf. 

Sínia de la vita d'Eivissa 

r. abre.-2. perxa.- 3. perxeta.-4. t isora.-5. 111erlet .--6. rodet -J· brayol.-
8. roda.-9. pastera.-10. cami11al. 
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-ú 
S!nia de L'Havana (Ciutadella , Menorca) 



Foto r. - Sínia de mota ~Ha 
(Palma de Mallorca) '· < 




